


Non è necessario scavare tracce, passare cavi e realizzare impianti elettrici!
It is not necessary to dig tracks, run cables and make electrical systems!

IT - Il pannello solare carica la batteria nei giorni di sole. Il processo di ricarica diurna e accensione notturna 
è automatico. 

La luminosità del prodotto è gestita in maniera intelligente per ottimizzare le performance e dipende dallo 
stato di carica della batteria. Livelli di carica elevati garantiranno il massimo della luminosità più a lungo, 
mentre in caso di batteria parzialmente carica sarà impostata la luminosità al 70% o al 50% per garantire un 
tempo di funzionamento adeguato.

Attenzione: durante periodi di maltempo prolungato e in generale durante le stagioni meno soleggiate le 
performance potrebbero variare.

PER UN USO CORRETTO È OPPORTUNO: Installare in posizione ottimale di esposizione solare (altezza 
consigliata 2-4m). Tenere lontano da altre fonti luminose (6/8 metri), non posizionare a ridosso di superfici 
riflettenti o elementi che potrebbero ostacolare il corretto assorbimento dei raggi del sole.

EN - The solar panel charges the battery on sunny days. The daytime charging and night-time lighting 
process is automatic.

The brightness of the product is intelligently managed to optimize performance and depends on the state of 
charge of the battery. High charge levels will guarantee maximum brightness for longer, while in the case of 
a partially charged battery the brightness will be set to 70% or 50% to ensure adequate operating time.

Warning: during periods of prolonged bad weather and in general during less sunny seasons, performance 
may vary.

FOR CORRECT USE IT IS ADVISABLE: Install in an optimal position for sun exposure (recommended height 
2-4m). Keep away from other light sources (6/8 meters), do not place close to reflective surfaces or 
elements that could hinder the correct absorption of the sun's rays.

Ø 50-60
mm

2-4 m

Pannello fotovoltaico monocristallino
Monocrystalline photovoltaic panel

Diffusore opale
Opal diffuser

Viti autobloccanti in acciaio inox 304
304 Stainless steel self-locking screws

2340 g

ø400

ø50-ø60mm

120

IT - Dopo il tramonto, ON al 100% per le prime 3 ore, al 70% per le successive 2 ore, infine al 50% fino ad 
esaurimento. Con il sistema di gestione intelligente, SUNNY XL regolerà la luminosità in base alla capacità 
dinamica della batteria.

EN - After the sunset, ON at 100% for the first 3 hours, at 70% for the next 2 hours, then at 50% until battery 
runs out. Thanks to an intelligent management system, SUNNY XL dynamically adjusts the brightness 
according to the battery capacity.

IT -  Per accendere il dispositivo, premere il tasto Power nell’alloggiamento del palo. Allentare le viti sul 
corpo lampada, installarla sul palo (Ø 50-60mm) e serrare le viti. Il primo clic del tasto Power accende la 
lampada a 4000K, il secondo clic cambia il colore a 3000K, e il terzo clic spegne il dispositivo.

EN - To turn on the device, press the Power button on the pole housing. Loosen the screws on the lamp body, 
install it on the pole (Ø 50-60mm), and tighten the screws. The first press of the Power button turns the lamp 
on at 4000K, the second press changes the color to 3000K, and the third press turns the device off.

Autonomia 15 ore circa - Tempo di ricarica 4-6 ore (in condizioni ottimali di esposizione solare)
Autonomy is about 15 hours - Charging time is 4-6 hours (under optimal solar exposure conditions).

CCT

ON-OFF

Usa il pulsante interno per
selezionare il colore luce (CCT)
Use the button inside to adjust the 
light color (CCT)

INSTALLAZIONE  INSTALLATION MONTAGGIO ASSEMBLING

FUNZIONAMENTO OPERATING MODE

CCT: 3000K / 4000K


